
A078 - Italienisch - Zweite Sprache an den deutschsprachigen Mittelschulen

Landesrangliste / Graduatoria provinciale

A078 - Italiano seconda lingua nella scuola secondaria di I grado in lingua tedesca

2018/2019

Vorrangstitel
Titoli d.priorità

Punkte
Punti

EmV
Icr

Rang
Pos.

Zuname, Name
Cognome, nome

74,5Balduzzi, Elisabetta1

72Marino Colella, Isabel2

67,5Vidale, Anna3

64Leone, Terence4

61Madaschi Facchinetti, Francesca5

58,5Di Martino, Alessandra6

57Vincenzi, Vanessa7

54,5Di Maria Tornambè, Valentina8

51,5Pozzi, Matteo9

48,5Bruschetta, Gloria10

42,5Carbone, Silvia11

38Boratti Goller, Lisa12

34,5De Nardis, Antonio13

34Caneppele, Alessio14

27D'Innocente, Ilaria15

20Angeli, Daniela16

16,5Laurino, Gianfiore17

10Rosani, Francesco18

9,5Ricco, Serena19

9Sgambelluri, Luca20

9Briani, Gloria21

8Schöpf, Manuela22

1/1



A079 - Italienische Sprache und Kultur (zweite Sprache) in den deutschsprachigen Oberschulen

Landesrangliste / Graduatoria provinciale

A079 - Lingua e culura italiana (seconda lingua) negli istituti di istruzione secondaria di II grado in ling

2018/2019

Vorrangstitel
Titoli d.priorità

Punkte
Punti

EmV
Icr

Rang
Pos.

Zuname, Name
Cognome, nome

162Briani, Gloria1

87,5Santon, Andrea2

87Sgambelluri, Luca3

73Fabrizi, Filippo4

70Prandini, Liliana5

62,5Marte, Barbara6

59Rinaldi, Marco7

52Rosani, Francesco8

51,5Rando, Amanda9

43,5Sette, Roberto10

30,5Di Maria Tornambè, Valentina11

29,5Ricco, Serena12

24,5Pellegrini, Sara13

24,5Balduzzi, Elisabetta14

21Madaschi Facchinetti, Francesca15

20Schöpf, Manuela16

19,5Andriolli, Federico17

16,5Bruschetta, Gloria18

16Leone, Terence19

15,5Pozzi, Matteo20

15,5Vidale, Anna21

14,5Laurino, Gianfiore22

14Boratti Goller, Lisa23

12,5Carbone, Silvia24

11D'Innocente, Ilaria25

10,5Di Martino, Alessandra26

10,5De Nardis, Antonio27

10Caneppele, Alessio28

9Vincenzi, Vanessa29

8Angeli, Daniela30

8Marino Colella, Isabel31

1/1



Vorränge bei Punktegleichheit / Preferenze a parità di punteggio:

Insignito/a di medaglia al valor militare

Mit der "medaglia al valor militare" ausgezeichneter KriegsteilnehmerA

Mutilato/a ed invalido/a di guerra ex combattenti

Kriegsinvalide oder kriegsversehrter FrontkämpferB

Mutilato/a ed invalido/a per fatto di guerra

Kriegsinvalide oder kriegsversehrte ZivilpersonC

Mutilato/a ed invalido/a per servizio nel settore pubblico e privato

Invalide oder Versehrter des öffentlichen oder privaten DienstesD

Orfano/a di guerra

Waise eines GefallenenE

Orfano/a dei caduti per fatto di guerra

KriegswaiseF

Orfano/a dei caduti per servizio nel settore pubblico e privato

Waise eines im öffentlichen oder privaten Dienst VerstorbenenG

Ferito/a in combattimento

Im Kampf VerwundeterH

Insignito/a di croce di guerra o di altra attestazione speciale di merito di guerra, nonché capo di famiglia numerosa

Mit dem Kriegsverdienstkreuz oder aus anderweitig bestimmten, besonderen Verdiensten Ausgezeichneter oder Oberhaupt einer kinderreichen I

Figlio/a o mutilato o invalido/a di guerra ex combattente

Kind eines Kriegsinvaliden oder versehrten FrontkämpfersJ

Figlio/a o mutilato o invalido/a per fatto di guerra

Kind eines Kriegsinvaliden oder einer kriegsversehrten ZivilpersonK

Figlio/a o mutilato o invalido/a per servizio nel settore pubblico e privato

Kind eines Dienstinvaliden oder Versehrten im privaten oder öffentlichen BereichL

Genitori vedovi non risposati e sorelle e fratelli vedovi o non sposati dei caduti di guerra

Verwitwete und nicht wiederverheiratete Eltern und verwitwete(r) oder ledige(r) Schwester und Bruder eines KriegsgefallenenM

Genitori vedovi non risposati e sorelle e fratelli vedovi o non sposati dei caduti per fatto di guerra

Verwitwete und nicht wiederverheiratete Eltern und verwitwete(r) oder ledige(r) Schwester und Bruder von KriegsopfernN

Genitori vedovi non risposati e sorelle e fratelli vedovi o non sposati dei caduti per servizio nel settore pubblico e privato

Verwitwete und nicht wiederverheiratete Eltern und verwitwete(r) oder ledige(r) Schwester und Bruder einer im öffentlichen oder privaten Dienst O

Aver prestato servizio militare come combattente

Als Frontkämpfer geleisteter MilitärdienstP

Aver prestato lodevole servizio, a qualunque titolo, per non meno di un anno alle dipendenze del Ministero della Pubblica Istruzione

Länger als ein Jahr beim Unterrichtsministerium lobenswert geleisteter DienstQ

Coniugato/a e non coniugato/a con riguardo al numero dei figli a carico

Verheiratete oder nicht verheiratete Person unter Berücksichtigung der Anzahl der zu Lasten lebenden KinderR

Invalido/a o mutilato/a civile

Zivilinvalide oder versehrte PersonS

Militari volontari delle Forze armate congedati senza demerito al termine della fermo o rafferma

Freiwilliger der Streitkräfte, welcher ohne Beanstandung am Ende des Wehrdienstes oder der Wehrdienstverpflichtigung entlassen worden istT

Lodevole servizio

"Lodevole servizio"U

Einschreibung mit Vorbehalt / Iscrizione con riserva:

Conseguimento laurea in sc. della forma. primaria nella sessione estiva

Erwerb Laureats in Bildungswissenschaften in der Sommersession01

Riconoscimento di abilitazione/titolo di studio conseguita/o all'estero

Anerkennung der ausländischen Lehrbefähigung/des ausländischen Studientitels03

Superamento dell’esame di lingua (LP 6/2000)

Ablegung der Sprachprüfung (LG. 6/2000)04

Ricorso giurisdizionale pendente

Anhängiges Gerichtsverfahren05

Superamento dell’esame di bilinguismo

Ablegung der Zweisprachigkeitsprüfung06

Iscritti COBASLID I anno

Eingeschrieben im 1. Jahr “COBASLID”09

Iscritti COBASLID II anno

Eingeschrieben im 2. Jahr „COBASLID“10

Iscritti ad un percorso di form. prof abilitante in uno stato U.E - I e II anno

Eingeschrieben im 1. oder 2. Jahr - Lehramtsstudium in EU-Land15

Iscritti ad un percorso di form. prof abilitante in uno stato U.E - III e IV anno

Eingeschrieben im 3. oder 4. Jahr - Lehramtsstudium in EU-Land16

Carenza di esami/titoli

Mangel an Kursen/Titeln17

Consequimento dell' abilitazione

Erwerb der Lehrbefähigung18



Stellenvorbehalte / Riserve di legge

Superstiti di vittime del dovere / invalidi o familiari degli invalidi o deceduti per azioni terroristiche

Hinterbliebene(r) von Opfern, die in Erfüllung ihrer Pflicht oder bei Terroranschlägen verletzt wurden oder umgekommen sindA

Invalido di guerra

KriegsinvalideB

Invalido civile di guerra o profugo

Kriegsinvalide (Zivilperson) oder FlüchtlingC

Invalido per servizio

DienstinvalideD

Invalido del lavoro o equiparati

Arbeitsinvalide und Gleichgestellte(r)E

Orfano o vedova di guerra, per servizio e per lavoro

Waise oder Witwe von Personen, die im Krieg, im Dienst oder bei der Arbeit umgekommen sindM

Invalido civile

ZivilinvalideN

Sordomuto

Taubstumme(r)P

Legge 104/92

Gesetz 104/92S

Legge 270

Gesetz 270T

Vorrangstitel für die Eintragung in die Verzeichnisse / Titoli di priorità per l’inserimento negli elenchi:

Vorränge für Integration / Titoli di priorità per il sostegno

Corso di 10/20/25 ore per insegnanti di sostegno

10/20/25-Stunden-Kurs für IntegrationslehrerU

Corso specifico di 10/20/25 ore per 4 anni

10/20/25-Stunden-Kurs für vier JahreU4

Frequenza primo anno corso specializzazione per l’insegnamento ai minorati psicofisici, della vista e dell’udito (scuola primaria)

Spezialisierungskurs für die Erteilung von Integrationsunterricht gemäß D.P.R. Nr. 970/1975 (Grundschule)W1

Frequenza primo anno corso specializzazione per l’insegnamento ai minorati psicofisici, della vista e dell’udito (scuola media)

Spezialisierungskurs für die Erteilung von Integrationsunterricht gemäß D.P.R. Nr. 970/1975 (Mittelschule)W2

Frequenza primo anno corso specializzazione per l’insegnamento ai minorati psicofisici, della vista e dell’udito (scuola superiore)

Spezialisierungskurs für die Erteilung von Integrationsunterricht gemäß D.P.R. Nr. 970/1975 (Oberschule)W3

Titolo di specializzazione per l’insegnamento ai minorati psicofisici, della vista e dell’udito (scuola primaria)

Spezialisierungstitel für die Erteilung von Integrationsunterricht gemäß D.P.R. Nr. 970/1975 (Grundschule)X1

Titolo di specializzazione per l’insegnamento ai minorati psicofisici, della vista e dell’udito (scuola media)

Spezialisierungstitel für die Erteilung von Integrationsunterricht gemäß D.P.R. Nr. 970/1975 (Mittelschule)X2

Titolo di specializzazione per l’insegnamento ai minorati psicofisici, della vista e dell’udito (scuola superiore)

Spezialisierungstitel für die Erteilung von Integrationsunterricht gemäß D.P.R. Nr. 970/1975 (Oberschule)X3

Vorränge für Englisch an der Grundschule / Titoli di priorità per l’insegnamento dell’inglese nella scuola primaria

idoneità spec. inglese e formazione presso l'Istituto ped. o l'Università di Bressanone

spez. Eignung Englisch und Ausbildung Englisch beim P.I. oder an der UNI BrixenYenA

idoneità spec. inglese

spez. Eignung EnglischYenB

formazione biennale "Inglese nella scuola ele." presso l'Istituto ped.

zweijährigen Lehrgang "Englisch in der GS" des P.I.YenC

1 anno di formazione presso l'Istituto ped. o l'Università di Bressanone

1 Jahr Ausbildung Englisch beim P.I. oder bei der UNI BrixenYenD

altri titoli per insegnamento di inglese nella scuola primaria

andere Titel für den Unterricht von Englisch an der GrundschuleYenE

Vorränge für Montessori / Titoli di priorità per l’insegnamento nelle scuole Montessori

Specializzazione per l’insegnamento in scuole ad indirizzo didattico differenziato Montessori

Diplomlehrgang für Montessori-PädagogikZd

Corso "Montessori"

MontessorikursZk

Vorränge für den CLIL-Unterricht / Titoli di priorità per l’insegnamento secondo modalità didattiche CLIL

Corso di perfezionamento e di aggiornamento universitario CLIL di 60 CFU

Universitärer Aufbau- und Weiterbildungskurs für CLIL über 60 ECTSCa

Corso di perfezionamento e di aggiornamento universitario CLIL di 20 CFU

Universitärer Aufbau- und Weiterbildungskurs für CLIL über 20 ECTSCb

Certificato TKT: CLIL

Zertifikat TKT: CLILCc



Certificato del corso di aggiornamento in didattica della lingua conseguito presso l‘Area Innovazione e Consulenza di almeno 125 ore

Zertifikat für den Weiterbildungslehrgang für Sprachdidaktik des Bereichs für Innovation und Beratung über wenigstens 125 StundenCd

Partecipazione ad uno dei corsi per conseguire il titolo di specializzazione [Ca], [Cb], [Cc] o [Cd]

Teilnahme an den Kursen für den Erwerb einer der angeführten Spezialisierungstitel [Ca], [Cb], [Cc] oder [Cd]Ce

Vorränge für den Unterricht in Reformpädagogik / Titoli di priorità per insegnamento secondo altre nuove forme della pedagogia

Certificato del corso per nuove forme della pedagogia conseguito presso l’Area Innovazione e Consulenza per 300 ore

Zertifikat des Lehrgangs für Reformpädagogik des Bereichs Innovation und Beratung über 300 StundenRa

Certificato del corso per nuove forme della pedagogia conseguito presso l’Area Innovazione e consulenza per 70 ore

Zertifikat der Kursfolge für Reformpädagogik des Bereichs Innovation und Beratung über 70 StundenRb

Specializzazione per l’insegnamento in scuole ad indirizzo didattico differenziato Montessori

Diplomlehrgang für Montessori-PädagogikRc

Partecipazione ad uno dei corsi per conseguire il titolo di specializzazione [Ra], [Rb] o [Rc]

Teilnahme an den Lehrveranstaltungen für den Erwerb einer der Spezialisierungstitel [Ra], [Rb] oder [Rc]Rd

Vorränge für den Unterricht im Krankenhaus / Titoli di priorità per l’insegnamento in ospedale

Corso universitario "Heilstättenpädagogik - der Beitrag im Gesundwerdungsprozess" di 60 CFU o titolo equipollente

Universitärer Lehrgang "Heilstättenpädagogik - der Beitrag im Gesundwerdungsprozess" über 60 ECTS oder gleichwertiger TitelKa

Partecipazione al corso per conseguire il titolo di specializzazione [Ka]

Teilnahme an den Lehrveranstaltungen für den Erwerb des Spezialisierungstitels [Ka]Kb

Vorränge für Sprachen / Titoli di priorità per lingue

Madrelingua Ladino

Ladinische Muttersprache[L]

Inglese

EnglischC1e

Francese

FranzösischC1f

Tedesco

DeutschC1g

Italiano

ItalienischC1i

Russo

RussischC1r

Spagnolo

SpanischC1s
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